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Висвітлю ють ся ос новні за вдан ня дер жав ної мов ної політи ки. Про аналізо ва но 
ос новні чин ни ки фор му ван ня та ре алізації дер жав ної мов ної політи ки. Ок ре мо роз г ля
ну то яви ща національ ної інте г рації та зміцнен ня єдності дер жа ви не тільки як ос нов
них за вдань мов ної політи ки, а й кри теріїв успішності мов ної політи ки. Про аналізо ва
но пер спек ти ви ре алізації дер жав ної мов ної політи ки в Ук раїні та ок рес ле но на пря ми 
її ре фор му ван ня. 

Ключовіслова: національ на інте г рація, мов на політи ка, кри терії успішності, пер
спек ти ви ре фор му ван ня.

Ос ве ща ют ся ос нов ные за да чи го су дар ст вен ной язы ко вой по ли ти ки. Про ана ли зи ро
ва ны ос нов ные фак то ры фор ми ро ва ния и ре а ли за ции го су дар ст вен ной язы ко вой по ли
ти ки. От дель но рас смо т ре ны яв ле ния на ци о наль ной ин те г ра ции и ук реп ле ния един ст
ва го су дар ст ва не толь ко как ос нов ных за да ний язы ко вой по ли ти ки, но и кри те ри ев 
ус пеш но с ти язы ко вой по ли ти ки. Про ана ли зи ро ва ны пер спек ти вы ре а ли за ции го су дар
ст вен ной язы ко вой по ли ти ки в Ук ра и не и на ме че ны на прав ле ния ее ре фор ми ро ва ния.

Ключевыеслова: на ци о наль ная ин те г ра ция, язы ко вая по ли ти ка, кри те рии ус пеш
но с ти, пер спек ти вы ре фор ми ро ва ния.

The article is devoted to problems of basic tasks that rely on state language politics. The 
main factors influencing the formation and implementation of state language policy. Apart the 
phenomenon of national integration and strengthen the unity of the state, not only as a funda
mental language policy, but as the criteria that determine the success of language policy. 
Described the current perspectives of implementation of state language policy in Ukraine, and 
the direction of reform.

Keywords: national integration, language policy, success criteria, the prospect of reform.

НасучасномуетапірозвиткупередУкраїноюдоситьгостропосталопитання
розробкитареалізаціїдержавноїмовноїполітики.Однакприрозробцісамоїкон
цепції науковці можуть стикнутися з цілою низкою проблем, які насамперед
пов’язані зі складністюданогопитання, тависокимступенемполітизаціїданої
проблеми.Саметому,розробляючиновуконцепціюдержавноїмовноїполітики
Україні, насамперед слід керуватися прагматичним розрахунком. Відповідно,
першніжприступитидорозробкисамоїконцепції,слідчіткорозставитипріори
тети та визначити, що саме є кінцевою метою здійснення Україною мовної
політики.Перелікосновнихзавданьмовноїполітикиповиненстатиосновоюкон
цепціїтавизначатиїїсутність.Тожнасучасномуетапівідкритимєпитання,що
самеєпріоритетнимзавданнямусферірегулюваннямовнихвідносинвУкраїні?

Поставлене нами питання є складним та багатогранним, про що свідчить
великакількістьяквітчизняних,такізарубіжнихнауковців,щозаймалисядослі
дженнямданоїтематики.Так,середвітчизнянихдослідниківслідзгадатиВ.Гор
батенка,О.Калиновську,А.Корж,І.Кресіну,В.Кулика,О.Медведєва,Л.Нагорну,
В.Радчука,В.Явірта ін.Щостосуєтьсязарубіжнихнауковців,точастковоцю
проблемудосліджувалиБ.Гаврінг,Р.Белл,І.СавикьєнетаА.Сормунен.

Нанашудумку, сліднасампередпроаналізуватиосновні завдання,які став
лятьсяпередмовноюполітикоюурозвиненихзарубіжнихкраїнах.Дляприкладу
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згадаємотакікраїни,якФранціятаКанада.
Цікраїнибулиобранідляаналізуневипадково,аджевониєнайбільшзгаду

ванимиунауковійлітературіприрозглядіпитанняпродоцільністьвикористання
зарубіжногодосвідуреалізаціїмовноїполітикивУкраїніта,допевноїміри,між
нимитаУкраїноюможнапровестиряданалогій.

Кожнаіззгаданихкраїнмаєсвоїособливостіформуванняістановленнядер
жавноїмовноїполітики.Наформуваннямовноїполітики,їїзавданьтаосновопо
ложних принципів справляли такі фактори, як історичні обставини, політична
доцільність,демографія,соціальноекономічнаситуаціятощо.НиніКанадаєчи
ненайвідомішоюмультикультурноюкраїноювсвіті.Широковідомийтойфакт,
щоуКанадієдвіофіційнихдержавнихмови,якідоситьефективнотабезболісно
співіснують,однакдалеконекожномувідомийтойшлях,щойогодовелосяпрой
ти Канаді для досягнення балансу інтересів у сфері державного регулювання
мовних відносин. Так, за британського панування англійська стала мовою
торгівлі, менеджменту і технічної документації. Можна провести аналогію з
російськоюмовоювколишньомуСРСР.Французькувідтіснялинадругийплан
–продвомовністьнебулоймови.УКвебекудіялифранкомовнішколиінавіть
франкомовнийУніверситетЛаваль,однакв іншихпровінціяхправонафранко
мовнуосвітубулоскладнореалізувати.Квебекцям,котріпереселялисяназахід,
важко було зберегти рідну мову. Про франкомовне обслуговування взагалі не
йшлося.

1960–тірокисталирокамируху занезалежністьКвебеку.Зметоюпротидії
даному явищу та з метою зберегти цілісність країни, федеральний парламент
Канади ухвалив законпро офіційнімови (1969). Законпередбачав три основні
цілі:забезпеченняповагидоанглійськоїтафранцузькоїмовякофіційнихукраїні,
їхрівнийстатус,привілеїтавикористаннядержавнимиустановами(проведення
парламентських сесій, судочинство, спілкування і надання послуг населенню,
здійснення діяльності державних органів), підтримка розвитку англійської та
французькоїмов.Відтодіанглійськайфранцузькасталирівноправнимимовами.
«Михочеможитиу країні, дефранкоканадецьможеоселитисяпоміжанглока
надців і англоканадець оселитися між франкоканадців, не відмовляючись від
своєїкультурноїспадщини»,–зазначавП’єраТрюдо,прем’єрміністркраїни.Як
на практиці мало бути реалізоване це гасло, досить складно сказати, оскільки
Трюдонепримушувавгромадянвчити«другуофіційну».Двомовнимималибути
лишечиновникифедеральногоуряду,тайтоневсі,атількиті,щопрацювалиу
«двомовних»регіонах:Оттаві,Монреалі,НовомуБрансвіку.

У1974р.французькувКвебекуоголосилиєдиноюдержавною.Однакнавіть
цьоговиявилосянедостатньо.У1977р.булоприйнятоХартіюфранцузькоїмови,
такожвідомуяк«Закон101».ПісляприйняттяХартіїробочоюмовоюнавеликих
і середніх підприємствах стає французька. Кожна фірма, магазин, ресторан,
агенціямаютьнадаватипослугифранцузькою(іншімови–забажанням),вивіски
маютьбутифранцузькою(англійськийтекстможнадодаватизабажанням,мен
шимилітерами).Віддаватидітейдоангломовнихшкілможутьлишеті,хтосам
закінчивтакішколивКанаді.Прицьомувпровінціїдіютьтриангломовніунівер
ситетитадесяткиангломовнихколеджів.Жоднихобмеженьщодовступудоанг
ломовнихнавчальнихзакладівне існує.Ціни і стипендії аналогічнідофранко
мовнихустанов.«Закон101»бувпідданийжорсткійкритиці,багатохтовважає
його«расистським».КолиувідповідьнафранцузькезверненняуМонреаліказа



ли«Speakwhite!»(«Говоризрозуміло!»),цездавалосянормальним.Колижфран
цузькувзялисязахищати–цебагатьомздалося«злочином».

Зоглядунацеможемопідсумувати,щоканадськаситуаціябагатовчомунага
дуємовнуситуаціювУкраїні,щоізумовлюєпроведенняпаралелейміжУкраїною
іКанадою.Нинімовна рівність та двомовність є вагомоюскладовоюполітики
мультикультуралізмувКанаді.Слідзауважити,щоуКанадіполітикабагатокуль
турності–цепередусімполітикарівноїучасті,аненівелюванняособливостей1.
ОсновноювідмінністюКанадивідУкраїниєте,щоісторичнов їїмежахвиму
шені співіснувати дві націїзасновниці держави. Через цю обставину мовна
політика уКвебеку ставить замету вирівнювання балансу суспільнихфункцій
англійськоїтафранцузькоїмов.Щождоспільнихрис,томиможемоговорити
проте,щозаприкладомКанадивУкраїнідержавнамовнаполітикаповиннабути
спрямовананазміцненняєдностідержавитанаціональнуінтеграцію.

Франціятаїїдержавнамовнаполітиканайчастішезгадуєтьсяяквзірецьдля
України насамперед прихильниками української мови як єдиної або основної
публічноїмовиукраїнськогосуспільства.УФранціїдержаванелише«прилучає»
іммігрантів до своєї мови та культури, а й бореться проти загрозливого для її
пануваннявпливуанглійськоїмовийангломовноїмасовоїкультури2.Вданому
випадку, вказуючи на очевидні позитиви мовної політикиФранції, дослідники
частоігноруютьтойфакт,щоподібнаасиміляційнаполітикамаєнетількинеде
мократичнусутність,айдоситьсерйознийконфліктнийпотенціал,хочавданому
випадку заради справедливості слід зазначити,щоурядФранції вміловирішує
проблему конфліктності насампередшляхом надання асимільованим індивідам
максимальних комунікативних та соціальних можливостей (аналогічних тим,
якими користуються корінні жителі), в результаті мігранти самі прагнуть до
якнайшвидшоїасиміляціїзметоювходженнядофранкомовногокомунікативного
простору, а відповідно отримання низки соціальноекономічних переваг, що
такимвходженнямзабезпечується.Фактичномовайдепрозакріпленунадержав
ному рівні престижність офіційної мови, адже володіння державною мовою
відкриваєреальнісоціальноекономічніможливості,забезпечуєсоціальнийста
тус.ПрикладФранціїможебутикориснимвУкраїнінасампередтим,щодемон
струєефективнімеханізмирозвиткутазбереженнядержавноїмови,асаме:забез
печеннядержавоюмотиваціїдлянаселеннямасововивчатитавикористовувати
французькумову,що, в своючергу, підвищує комунікативнийпотенціалфран
цузькоїмовитаїїзатребуваність.РозглядаючиФранцію,можнаговоритипроте,
що основними завданнями її мовної політики є не стільки зміцнення єдності
держави(оскількининіпередФранцієюданапроблеманестоїть),скількизбере
женнянаціональноїкультуритасамобутностіфранцузькоїнації,підтриманняу
громадянвисокогопочуттянаціональноїгордості.

Короткопроаналізувавшизарубіжнийдосвід,можназробитипевнівисновки
щодо критеріїв успішностімовної політики. Так, при розробці нової концепції
державноїмовної політикиУкраїни насамперед слід відштовхуватися від чітко
окресленихкритеріївоцінкиефективностіполітики.Узагальнюючиможнасказа
ти,щодержавнаполітика–цепевнийкомплексзаходів,програм,правовихнорм,
спрямованихнадосягненнятихчиіншихцілей.Відповіднопершийзкритеріїв
оцінки державної мовної політики – спроможність виконання поставлених
завдань,тобтоефективність.Подруге,враховуючиспецифікумовногопитання,
а саме той факт, що мовні права є невід’ємними природними правами кожної
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людини,адержавнамовнаполітикастосуєтьсязабезпеченняцихправ,виникає
проблемавідповідностідосягнутихрезультатівтасамихцілейполітикиосново
положнимлюдськимцінностям,тобтокритерійприйнятності.

Наступнимєпитання,якісамеціліслідпоставитипереддержавноюмовною
політикоювУкраїні?Звернемосядодосвідумовнихполітикурозглянутихнами
країнах.Якметумовноїполітикиможнаставитизбереженнянаціональноїкуль
туритасамобутностінації,вихованняугромадянвисокогопочуттянаціональної
гордості, суспільну єдність та похідну від неї стабільність. Саме суспільну
єдність іпов’язанузнеюстабільність вважаютьголовноюметоюмовноїполітики
більшістьурядовців,щоїїздійснюють,інауковців,щоїїдосліджують.Зодного
боку,навітьдляцентралістськизорієнтованоївладиуніфікаціяздебільшогоєне
самодостатньоюметою,азасобомзабезпечитистабільністьієдність,переконав
шиносіїврізнихмов,щодонихставлятьсяоднаково,навітьякщовсіхзмушують
говоритиоднієюмовоюзадляуможливленняспілкуванняйурядування3.

Унікальність мовної ситуації в Україні полягає у тому, що, незважаючи на
зовнішнюподібність зканадською,вобохвипадкахвідбуваєтьсяпротиборство
двох основних мовних груп населення, в обох випадках загострення мовного
питання призводить до поляризації суспільства. Причому як в Україні, так і в
Канадіяскравопроявляєтьсяполяризаціязагеографічноюознакою.Водночасна
відмінувідКанади,якаісторичнобулазаснованадвомамогутніминаціямидер
жавами, Україна сама по собі є націєюдержавою, адже за етнічним складом
українцістановлятьабсолютнубільшістьнаселенняізаданимкритеріємУкраїна
більшеподібнадоФранції.Асильнічинавітьдомінуючіпозиціїросійськоїмови
єнаслідкомтривалоївідсутностінезалежноїнаціональноїдержави.

Отже,враховуючизазначенінамиособливостімовноїситуаціївУкраїні,до
основнихзавдань,якіповинніпокладатисянадержавнумовнуполітикувУкраїні
та бути відображені у новій концепції державної мовної політики, необхідно
віднести:збереженнянаціональноїкультуритасамобутностінації,вихованняу
громадян високого почуття національної гордості, суспільна єдність та
стабільність.Безумовнореалізаціяпоставленихзавданьодночасноєнадзвичайно
складнимпроцесом,щопотребуєдетальногопланування,розробкицілоїнизки
загальнонаціональнихтарегіональнихпрограмі,щонеменшважливо,великих
державнихкапіталовкладень.

Нанашудумку,слідгармонійноскомбінувативищепереліченіцілііпідійтидо
питаннямовноїполітикимаксимальнопрагматично,виходячисутозекономічних
таполітичнихінтересівУкраїнитаїїгромадян.Вумовахглобалізаціїнаперший
план виходить таке поняття, як конкурентоспроможність, відповідно при роз
робцітихчиіншихдержавнихмовнихпрограмусферахнауки,іособливоосвіти,
необхіднонасампередвиходитизтощо,щоданіпрограмиповиннісприятипідви
щеннюконкурентоспроможностінашихгромадяннасвітовихринкахпраці,роз
ширюватиїхкомунікативніможливості,які,всвоючергу,відкриватимутьшлях
доекономічноготакультурногозбагачення,доінтеграціїуєвропейськиймовний
простір.Самесфераосвітидаєоптимальніможливостідлямаксимальноефек
тивноїреалізаціїдержавноїмовноїполітики,аджесьогоднішніучнітастуденти
вже завтра визначатимуть вектори розвитку України. Молоде покоління має
більшеможливостей сприймати нові ідеї та не обтяжене соціальнимиміфами,
породженимирадянськимминулим.

У системі освіти слід передбачити два основні напрями реалізації мовної



політики.Перший–вихованняпочуттянаціональноїгордості,донесеннядогро
мадянцінностімовинетількиякзасобуспілкування,аякзасобуідентифікації.
Підвищення престижу офіційної мови, підвищення комунікативної сили мови,
заохоченнягромадянякдовивчення,такідоповсякденноговикористаннядер
жавноїмови,боротьбазкомплексомменшовартості.Другийнапрям–заохочення
громадяндовивченняіноземнихмов,аджезнаннядвохібільшемов–цесерйоз
на конкурентна перевага на ринку праці, цеширокі комунікативні можливості
громадян,авідповідноширшіможливостідозадоволеннявласнихекономічних,
соціальнихтакультурнихпотреб.Дляприкладу:вСШАдомов,яківивчаються
найбільше,належить китайська, і причиницьогонасамперед економічні.Адже
американські громадяни прагнуть підвищення власної комунікативної сили з
метоюбільшефективногозадоволеннясвоїхекономічнихінтересівумайбутньо
музоглядуназростаючурольКитаювсвітовійекономіці.

Можна звернутися і до досвіду країнЄвропейськогоСоюзу.Так, розбудова
освітніхсистемзапринципом«ріднамоваплюсдвііноземні»запроваджуєтьсяв
ходіреформуваннядошкільноїтапочатковоїосвітиФранції,Німеччини,Іспанії,
Естонії, Литви та Словенії. У школах вводять European sections («європейські
секції»), відвідуючи які, учні вивчають більше іноземних. Особливу увагу
приділеноєвропейськійспівпраці.

Для контролю за реалізацією мовної політики ЄС вводяться «індикатор
лінгвістичноїкомпетентності»,загальноєвропейськетестуваннядітейдо16років
на знання найпоширеніших у ЄС іноземних мов, проведення європейських
оглядівмовноїкомпетенції4.

Доцільно розглянути можливість запровадження аналогічної практики в
Україні.Виходячизтакихсутооб’єктивнихумов,якгеографічнерозташування,
пов’язаністьнаціональнихекономік,привабливістьзовнішніхринків,перспектив
економічної співпраці, можна визначити основні мовні пріоритети державної
політики із заохочення громадяндо вивчення іноземнихмов.Можна говорити,
щонинітакиминапрямамиєвивченняанглійськоїмови,якмовиділовогоспілку
ваннятаміжкультурногообмінувкраїнахЄС, таросійськоїмови, якавиконує
аналогічну роль на пострадянському просторі.У даному випадку важливо,що
мотивомдовивченняданихмовєпереважноекономічний,асаме–розширення
комунікативних можливостей громадянУкраїни і, як наслідок забезпечення їм
конкурентнихперевагнаринкупрацітаусферібізнесу.

Отже, незважаючи на спроби провадити виважену мовну політику, багато
країнстикаютьсязтруднощамивпобудовітакоїсистемивикористаннямов,якаб
задовольнялапредставниківусіхетносівкраїниіводночассприялабусвідомлен
нюнародом своєї єдності через користування єдиноюнаціональноюмовою5. І
Українаєдалеконепершоюкраїною,щостикнуласязпроблемоюпобудовиефек
тивноїдержавноїмовноїполітики,спроможноївирішуватипоставленіпереднею
завданняіприцьомувідповідатикритеріюприйнятності.Відповідновикористан
нядосвідузарубіжнихкраїнможесуттєводопомогтиприрозробцітареалізації
власноїмовноїполітики.

Такожхочемозвернутиособливуувагунате,щоприрозробціконцепціїдер
жавної мовної політики України слід насамперед керуватися прагматичними
міркуваннями,максимальнонівелюючиполітизаціюданогопитання,щодопомо
жеуникнутисуспільноїневдоволеностітанагнітанняполітичногопротистояння.

Необхідноусвідомлювати,щореалізаціядержавноїмовноїполітикиєтрива
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лимучасіпроцесом,авідповіднопомітнихрезультатівскладноочікуватиунай
ближчійперспективі.Більшетого,досягненняцілеймовноїполітикинерозривно
пов’язанозфінансуваннямзагальнодержавнихтарегіональнихмовнихпрограм,
а витрати на мовну політику необхідно розглядати виключно як інвестиції у
стабільнемайбутнєУкраїни.

Перспективиподальшихнауковихрозвідокзданоїтемимибачимоупоглиб
леномудослідженнімовнихпрограмзарубіжнихкраїн,зокремакраїнчленівЄС,
ефективностіїхвпровадження.

1. Ак ту альні питання вітчизняної етнополітики: шляхи модернізації, врахування
міжнародногодосвіду/Підзаг.ред.Ю.Тищенко.–К.:Українськийнезалежнийцентр
політичнихдосліджень,2004.–228с.2. Мов на ситуаціявУкраїні:міжконфліктом і
консенсусом:Монографія/МайбородаО.М.,ШульгаМ.І.,ГорбатенкоВ.П.,таін.–К.:
ІПіЕНДіменіКурасаНАНУкраїни,2008.–300с.3. Тамсамо. 4.FirstEuropeanSurvey
onForeignLanguagesSkills//[Електроннийресурс].Режимдоступу:http://ec.europa.eu/
education/policies/lang/languages_en.html5. Ге ра си мо ва О. Державатамовавконтексті
процесівглобалізації[Електроннийресурс].–Режимдоступу:www.politik.org.ua.
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